






PR EFA CE .

A s all former grammars o f the Hawa i i an language

are out o f p rint
,
at the so l ic itation o f fr iends , I have

revi sed and enlarged a brie f synops i s o f Hawa i ian

gramma r
,
wh i ch was o riginal ly written fo r my pup i l s ,

and publ i shed in 1864 .

Th i s l ittle wo rk does not p retend to be a phi lo

Soph ica l treati se , o r to be a comp lete account o f the

structure and pecul ia rities o f the Hawa i ian branch o f

the Po lynes ian language . But it i s hoped that it may

be o f serv ice to those who w i sh to study the genuine ,
uncorrupted id iom a s spok en by the o lde r Hawa i

ians , as wel l a s to students o f comparative phi lo logy .

The terms and div i s ions o f E uropean grammars

have been reta ined fo r the convenience o f students ,
a lthough they are only partia l ly app l icab le to lan

guages o f a radica l ly di fferent type .

I have to acknowledge my ob l igations to R ev . L .

A ndrews ’ Hawa i ian G rammar
, to Dr . M aunsel l ’s N ew

Zea land G rammar, -and to M . G aus s in ’

s ab le work on

the Po lynesian language .

W . D . A LE ! A N DE R .

M ay , 1908 .
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A Short Synop s i s o f Hawa i i an

G rammar .

PA R T I .

The following synops i s i s intended to conta in only

genera l princip les . Fo r deta i l s , see ! udge A ndrews
’

Hawa i ian G rammar .

ORTHOEPY .

I . A l l p ure ly Hawa i ian sounds can be repre sented by
tu elve l e tte r s , o f which:five are vowel s and seven consonant s ,
v i z . a ,

e
,
i
, o ,
u

,
h

,
k
,
l
,
m , n , p , w . A i s so unded a s in fathe r,

e a s in they , i as i n ma r ine , 01 as i n not e , i t a s i n rul e , and no t

as i n mu l e . I n a few wo rd s , a s maka, make , mana
,
&c . ; the

so und o f a approache s that o f a sho rt a i n tub . I n the com
pounds o f waha and i n Oahu,

it
'

has a b road so und l ike that o f
a i n fa l l .

2 . N o di st inct ion was fo rmerl y made between the sound s
o f k and t o r between tho se o f l and The so und o f t pre
va i l ed on Kaua i , tha t o f k on Hawa i i . In the wo rd s H i lo ,

”

“ l i lo ” and h i lahi la ,

” the l was o ften sounded l ike d . I t i s on
some acco unt s unfo rt unate that 13 wa s cho sen rather than t to
repre sent the so und wh ich i s repres ented by t th roughou t the
re st o f Po lyne s ia . whi l e the Po lyne s ian

“k” co rrespo nd s to the
guttu ra l o f the Hawa i ian d ia l ect . The sound o f w i s rea l ly be
tween that o f ‘

U and w,
in Engl i sh , and i n the middl e o f wo rds

i t app roaches mo re clo se ly to that o f v, a s i n 11mm , lat t
'
a , &c .

3 . Every wo rd and syl lable must end i n a vowel , and no

two consonants are eve r heard w1thout a vowe l sound between
them . To th i s ru l e the re 15 no except1on .

4 . Besi de s the sounds ment ioned above , the re i s i n many
wo rd s a gut tu ra l b reak o r catch i ng o f the b reath , somet imes at
th e begmnmg , but mo re o ft en in the m iddle o f a wo rd . Thi s
gut tu ra l i s prope rly a consonant , and fo rms an es s ential pa rt o f
the wo rd s 111 wh 1ch 1t 15 found . I t almo s t i nva riably takes the
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p lace o f the Po lynes ian 12. Thu s th e Po lynes ian ika, fi sh , be
comes i

’

a i n Hawa i ian . Thi s guttu ra l consonant i s repre sented
by an apo st rophe , i n a few common wo rds , to d i s t i ngu i sh
thei r meaning, a s ko

’

u
,
my , kou, thy .

5. A l i s t o f a few o f the mo re impo rtant wo rds d i st i n

gu i s hed by the guttural b reak:

ae, to as sent .

at food .

ao
,
light

, a cloud .

au , a cur rent , t ime , &c .

au, th ine .

akoak oa, to a s s emb le .

ea, to r i s e up .

ia
, he, s he or it .

i e, c l imb ing p lant .

i i mou ldy.

0 a
, to sp l i t .

oi , to excel .
66

,
a digge r.

ou , th ine .

u i
,
quest ion .

ha i , to te l l .
hao , i ron .

h i u , s hy .

hua , fru i t .
huak a

’

i
,
p ro ce s s i on .

hu i , to mix , uni te .

ka i , seawate r .
k oa

,
a so l d i e r

,
b rave .

k oe
,
rema i n i ng.

k o i
,
to u rge

,
compel .

kou , th ine .

kui to st i tch
, a need l e.

l i u l 1u . to get ready .

ma i , h i th er .
makau , fi s h-hook .

moa , a ch icken
,
fowl.

nau, to chew .

115111, fo r th ee.
pau, done , fini shed . pa

’

u,
soo t .

p0 1, ta ro pa st e . po
’

i
,
a cove r, l i d .

pue , to c rouch . pu ’e
, to seduce , to 11111 potato es .

wau
, I . wa

’

u
,
to sc ratch .

a
’

e , to pas s ove r , embark .

a — i
, neck, Po lynes ian kalai .

a
’

o , to teach .

a
’

u , a swo rd-fi s h .

a
’

u , mine .

ako
’

ako
’

a, the ho rned co ra l .
é
’

a, a c loud o f du st .
i
’

a ,
a fi sh .

i
’

e , a kapa beat e r.
i
’

e, quarre l some i n l iquo r .
i ’ i , to be crowded .

o
’

a , a ra fte r
o
’

i
,
to l imp .

é
’

o , rip e .

o
’

u ,
mme .

u ’ i
,
young, v igo rous .

ha
’

i , to be b roken .

ha
’

o , to di scred i t .
h i ’u

, a fi sh
’s ta i l .

hu
’

a, foam .

hu
’

ak ai , s ea foam ,
sponge .

hu ’ i
,
rheumat i sm .

k a
’

i , to ca r ry , l ead .

k o
’

a , a co ra l re e f .
k o

’

e
,
an angl e wo rm .

ko
’

i , an axe .

k o
’

u
,
mine .

k uh, to po und .

l i ’u l i ’u
, a lo ng t ime .

ma
’

i
,

‘

s ick .

maka ’u , a fra i d .

mo
’

a, cooked , wel l done .

na
’

u ,
for me .
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6. I t i s impo rtant to ob serve the d i s t i nction between long
and sho rt vowel s . Thus awa means a ha rbo r, bu t (7100 , a p lant
from which an i ntox icat i ng drink i s made . Aga i n, ka

'

ua means
war, wh i l e c a means we two , or I and thou . M aui i s the
name o f an i sland , M aui o f a famo us demigod, and kaula

means a rope , whi le kaula means a p rophet .

7. The accent generally fa l ls on th e penu lt . Thi s i s tru e
o f abo ut fi ve-s ixth s o f the words i n the language .

8 . The accent i s frequently drawn fo rward by the enc l itic
la, which i s genera l ly p ronounced a s i f i t fo rmed part o f the
p reced ing wo rd . Thus , aku la i s p ronounced akti la

,
ua moku

la as no makti la.

9. A L i st o f S imi lar wo rds d i st ingu i shed by th e A ocent .

a1a , th ere .

aka
, shadow .

51a , to ri se .
ano , li kenes s , characte r .
eha ,

pai n .

i
’

o
,
meat .

ina
, i f.
rip e .

G o
,
a bi rd .

t
'

1e , to wrench , t urn .

kaka , to r i n se c lo the s .
kéla

,
to proc la im

, to pardon .

kéla , to exce l .
kena. to be sat iated , o f th i rst .

kanaka , man .

mal u , a shadow .

mama , to chew .

ma lama , month .

nana , fo r h im .

poho , cha l k .

pua , a fl owe r .
wéhi , a place .

ETYMOLOGY .

10 . The Hawauan language has no i n fl ection s whateve r .
A l l grammat ical re lat io ns s uch a s numbe r

, ca se , tense , &c . ,

are expres sed by separat e part i c l e s
I I . Mo s t wo rd s i n th i s language can be u sed e i the r a s

no uns , adj ect ives , verb s o r adverbs
,
the i r meaning be ing ind i

cated by the i r po s i t ion in the sentence , and by the accompany
i ng part i cles .

a la , ungodly, imp iou s .
aka, but .
ala, a pebb le .

and, now, immediately .

eha, fou r.
i -a

’

,
yonder .

ina, come on ! be qu ick !
a digge r .

ué, to c ry .

kaka, to sp l i t wood .

kala, a do l lar
,
s i lve r .

kela that .
kena , to o rde r , send on

kanaka men , peopl e .
ma lu s ec ret .
mama , act ive , light.
malama, to take ca re .

nana, to look, to s ee .

poho, to s ink .

pua, a bundl e , a fl ock .

wah i,
’

to wrap up .
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NOUNS .

12 . The Gende r o f nouns i s d i st ingu i shed , fi rst , by the u s e
o f ent i rely d iff erent wo rd s , as elemaku le, o ld man

, and luahine,
o ld woman . S econd , by the u s e o f the adj ect i ve s , hane, ma l e ,
and wahine, fema l e , a s moa kaxne, a cock, and moa wahz

’

ne, a

hen .

13 . The Pl u ra l Number i s d i st ingu i shed
,

Firs t, by the u se o f the p l u ra l defin i t e a rt icl e na be fo re the
noun , as no ha le , the ho uses .
S econd, by the us e o f the p lural S ign man, wh ich i s u sed
ch i e fly o f sma l l numbers from two to ten inc l u s ive . I t do e s not
admi t the definite art i c l e [ea or he be fo re i t , but i s gene ral ly
p receded by the efi n ite a rt i c l e he, o r by a po sse s s ive o r

demonst rat ive p ronouns , a s hem mau mea, these th ings , ku u

mau maka ,
my eyes ; he mau li o, severa l ho r ses .

Th ird, by the u se o f the p l u ral s igns , poe, pae, and pu
’

u
,

which are properly co l l ect ive nouns
, and take the a rt i c l e s o r

o the r qua l i fying wo rds befo re them . P oe , i s u sed ch i efly o f

li vi ng th ings
,
and means a company, co l l ect ion . Pn

’

n ,
l i te ra l l y

a heap , i s u sed ch i e fly o f l i fel e s s th ings , and pae o f lands
,
i s

lands , &c . E . g . , he poe hanmana , a company o f d i sc ip l e s ; he
pu

’

u poh aku , a p i le o f s tone s ; keia, pae mokn, these i s lands .
Fourth . A few wo rds , bes ide s the methods expla i ned above,

a l so d i st ingu i sh the pl u ra l by p ro longing and accent i ng the
fi rs t syl lab l e . Thu s kah éka ,

man
,
p l u ra l kanaha, wah ine,

woman , p l u ral wahine, and a few o thers .
Fi fth. The syl lab l e ma appended to th e name o f a person ,
deno te s the company a s s o c iated w i th:him

,
a s Hoapz

’

h
’

ma,

Hoap ili and hi s company .

PREPO S ITIONS .

o§ I 4. The d i st i nc t ion s o f case are exp res sed by means o f

prepo s i t ion s . The s impl e prepo s i t ions are a s fo l lows:

K
P

; 223
.

go I e(l i l ivalent to o f .

E . g . ,

“
Ka p iko 0 k a maun

‘

a , the s ummi t o f the mounta i n
K0 k e a l i i a i na

,
the ch i e f’ s land ;

“
k a hana a k e kauwa ,

th e wo rk o f the se rvant ;
“wah i a k e al1i , the ch i e f sa i d s o .

2 . N a and N o
,
of, for , concerning, an account of.

“
N o

”
a l so

s omet1mes from,
m wh1ch ca s e the fo llowmg noun takes

the d i rect ive ma i a fter i t . E . g .

,

“
N o na a l i i k a a i na ,

” the
land belongs to the

'

ch ie f s ; na mea a
’

u i lohe a i no

Lono ,
the th ings whi ch I hea rd concern ing Lono ,

no

Amerika ma i ka moku ,
” th e sh ip i s from America ; no

ia mau mea,
” concerni ng those matters .
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I
, l a and I o , to, a t o f time , and by with adj ect ive s and

neute r verb s . I i s a l so used be fo re what i n o the r gram
ma rs i s ca l l ed a predicate accu sat ive , a fte r verb s s ign i fy
i ng to change , to choo se , render or co ns t i tu te , to become ,
o r to be changed into .

I i s a l so the s ign o f the obj ective ca s e a fte r t rans it iv e
verb s . I n certa i n common phra ses a verb i s unde rs tood
be fo re the obj ect ive s ign , as

“ i wa i ,
” b ring water ;

“ i
pahi ,

” “

get me a kni fe ,
”
&c . E . g . ,

“E ha i ak u i ke ia poe
kanaka , tell to these men ; “e hel e i ke k uahiwi ,” go to

the mounta i n ;
“
1 ka po ,

” i n the n ight ;
“p iha i ka wa i ,

”

ful l o f water ; ma
’

i i ke anu,
i l l from co l d ; e kuku lu 1

ka hale ,
”
to bui ld the hou se ;

“
ua l i lo ia i kahuna ,

” he
became a p r ie s t ; ua hana ia i makau ,

” i t wa s made into
a hook,

“
na koho au ia Keawe i e l e l e ,

”
I have cho s en

Keawe as messenge r .
M a, at or in, o f place , and by be fo re prono un s and names
o f persons . i n whi ch ca se i t takes 0 a fte r i t , and the
enc l i t i c la or nei aft er the fo l lowing noun o r pronoun .

E . g. ,

“
Ua noho o ia ma Wa imea ,

” he l ived at Wa imea ;
ma 0 I e su 1a ,

” by ! e s us .
M a i , from. The fo llowing noun takes ina i o r akn a fte r i t ,
acco rd ing a s the d i rect ion i s towa rds or away from the
speaker .
M a i take s 0 a fte r i t be fo re p ro no uns , and a be fo re names
o f pe rsons i n relat ion to t ime , somet imes w ritten ia .

E . g . ,

“
M a i ka waha mai , from the mo uth ; ma i Hono l u lu

aku i Ka i l ua ,

” from Hono l u l u to Ka i l ua ;
“
ma i o

’

u aku

nei , from me ;
“
mai ka po ma i .

” s i nce the n ight ;
“
mai a

W akea ,

” from the t ime o f W ak ea .

Me , wi th . E . g . ,

“E hel e pu me ia ,

”

go togethe r w ith h im .

A s an adve rb , me means “
a s ,

” “ l ike .

” E . g . ,

“M e he
h ipa la ,

”
like a sh eep ;

“e l ike me keia, l i ke th i s ;
“
me

k a a i o le ,

” without food .

E , by , only u sed a fte r pa s s ive ve rb s , to deno te th e agent.
E . g . ,

“
Ua k uk u lu ia ka hale e k e a l i i

,

” the hous e ha s
been bu i l t by the ch i e f.

R E M A R KS ON TH E PR EPOS I ’I
‘

I ON S .

The D i s tinction between A and O

15. There i s an impo rtant di st inct ion between the th ree a
prepo s i t ions , a , tea , and no, and t he th ree 0 prepo s i t ions , 0 ha ,

and no.
“
0
” imp l ie s a pas s ive o r i ntrans itive re lat ion ,

“
a
”
an

active and trans i tive one .

“
A
”
can on ly be u sed be fo re a wo rd

deno t ing a liv ing person o r agent , and impl i e s that the th ing
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po sses sed i s h i s to make or act upon , or i s subj ect to h i s w i ll,
whi le “

0 impl i e s that i t i s h i s mere ly to pos ses s o r u se , to re

ceive o r

o

b e affected by. Th i s d i st i nct ion i s common to all Po ly
mes ian languages , but i s mo s t c l ea r and striking i n that o f N ewZealand . Thus .

“
ka ha l e a Keawe” means “the house wh ich

Keawe bu i l t ,
” bu t “

ka hale o Keawe” mean s simpl y “ the
house wh ich Keawe l ive s i n . Again,

“
ka wah ine a Keawe

”

means “the w i fe o f Keawe ,
” whi l e “

ka wah ine o Keawe” wou l d
mean Keawe

’

s ma i d-se rvant .
“
Ke keik i a Keawe” deno te s

Keawe
’

s own ch i l d , whi l e
“
ke keiki o Keawe

” woul d deno te h i s
e rrand boy , &c . I n N ewZealand

,

“he hangi man
” i s an oven

fo r you to cook with , but
“he hangi man

” i s an oven i n wh ich
you are to be cooked , and woul d b e a mo s t o ffens ive curs e .

16. I t fo llows o f co u rs e that s uch wo rds a s hana, wo rk ,
r equ i re a a ft e r them , and s o do es a i , food , and all i ts deriva
t ives . W ords are conce ived as o f made

, o r fa sh ioned by the
mouth , and hence

“
o lelo ,

” “

pnle,
”
&c . , requ i re a . Fo r a s im i

lar reason
“pa lapala, writ ing, takes a . The fo l lowing names o f

re lat ionsh ip
,
kei ki , ch i l d , mo

’

opnna, a descendant, kanwa, a se r
vant , and ha umana, a pup i l , requ i re s a a fte r them . On the oth
er hand , our parent s , b ro thers and s i s ters , our ance sto rs , rul ers ,
and fri ends , take 0, s inc e they do not owe the i r ex i s tence to
u s , nor are subj ect to o ur wi l l . 0 i s u s ed o f clo th ing, cano es ,
and such th ings as are ou rs to wear o r u se , but no t to p roduce .

A ll o f the part s o f the body, and th e facu l ti es o f the mind , a s
mana

’

o
, makemoko

, &c . , take 0 . A l l the mo re remo t e relat ions ,
i ncluding that o f a part to a who l e , are expres sed by 0 .

I 7. The fo llowing l i st compri ses th e pri ncipa l wo rds that
genera l ly requ i re th e a p repo s i t ions a fte r them .

a 1, food . kauoha ,
command . pa lapa la ,

wri t ing.

o ihana, offi ce . kauwa, se rvant . pu l e
,
p raye r.

o lelo , wo rd . kane , hu sband wanana, p rophecy .

haumana , di sciple . keik i , ch i l d . wah ine , wi fe .

hana,
wo rk . mo

’

opuna , descendant . buke, book .

O n Ka and K0 .

18. The p repo s i t ions ha and ko are ca l l ed prefix p rep os i
tions , becau se when they are u sed , th e noun deno t ing the po s
s e s s o r p recedes the thing po s se s sed . Thus ,

“
ko k e a l i i hal e ,

”

the ch ie f’ s hous e , i s equ iva l ent to
“
ka hal e o k e a l i i ,

” the ho use
o f the ch i e f . Thes e prefi x

'

p repo s ition s are undoubted ly com
pounded o f th e defi ni te a rt icl e ha and th e p repo s i t ions a and 0

resp ect ive l y. Thus
,

“
k o k e a l i i ha l e” i s fo r “

ka-o ke a l i i ha l e .”



HAWAI IAN GRAMMAR . 11

O n N a and N 0 .

19. The fundamental i dea i n no and no s eems to be r ight
o r pos s es s ion. Thus ,

“
no ke a l i i k a hale

” means the hou se i s fo r
o r belongs to th e ch i e f. When an active ve rb i n the i nfinit i ve
follows na i s u sed and no t no. A s ,

“
na Keawe e a ’

o aku i na
kanaka ,

” i t b elongs to Keawe , it i s K.

’

s duty to teach men .

“
N O

H i lo mai ,
” from Hi lo , imp l ie s that one belongs to Hi lo . N o

deno te s origin from ,
ma i s eparati on from . Bo th no and mai

s igni fying from, requ i re a di rect ive , mai o r akn, a fte r th e fo l
lowing noun

,
acco rdi ng as the mo t ion i s toward s or away

from the speak e r.
On I , l a and . I o .

20 . The prepo s i t ion i
, to , and i , the obj ect ive s ign , are

rea l ly di st inct wo rd s . I n the N ewZealand , Tongan and R aw
tongan dia l ec ts , th e fo rmer i s hi , and th e latte r i . They take
the fo rm in be fo re pronouns and p rope r names . The fo rm i a,
to , i s used a fte r verbs o f motion , be fo re p ronouns or p roper
names , which are generally fo l lowed by nei o r la . E . g .

,

“
i a

makou nei
,

”
to us

,

“
i a Kr is to

'

la,
”
to Chri st . The 1st. i n ia, and

the o i n ia are no doubt d i st i nct el ement s , and i n some dialect s
are wri tten separat e ly. Probably li ke the

“O emphat ic ,
”
they

expres s pe rsona l i ty or i nd iv iduality.

The u se o f i as a s ign o f the obj ect ive cas e may be i llu strat ed
by the u se o f the p repo s i t ion d i n Span i sh be fo re th e d i rect
obj ect o f a verb , when i t denote s an an imated being . I n a s im i
lar manne r eth i s u sed in Heb rew be fo re a defini t e obj ect .

E. g. ,

“
Puh i lako u i ka ha l e , they burned the house.

2 1 . What i s call ed the vocat ive case , i s expres sed by the
p refix e, as

“E Keon i !
”
0 John !

AR TICLES .

22 .

“
He

”
i s the Hawa i ian indefi nite article co rre sponding

to the Engl i sh a or an . I t i s u sed o nly i n the smgular number
and nomina tive ca se . A fte r a verb o r p repo s i t ion the a rt icle
“
a
”
i s o ften rendered by “kah i” o r

“
k ek ah i .

”
I ts u se be fo re

the pl u ral s i gn s man
, poe , &c . , can be expla i ned by th e fact that

the se are p roperly co l l ect ive nouns .

23 . There are two defini t e a rt i c l es
,
co rrespond ing to the

Engl i sh
“
the

,

”
lea o r lee fo r the s ingular , and 111511 for the plu ral.

The fo rm he i s u sed be fo re a ll wo rd s beginn i ng with k , a few
beginn ing with p ,

’

and a la rge number beginn ing wi th a or 0 .

The fo rm te preva i l s th roughout all Southern Po l yne s ia. Th i s
a rt ic l e . lee , must no t be con founded wi th the part ic ip l e he p re
fixed to ve rb s .
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24. The bes t rul e fo r the fo rm o f the definit e art i c l e be
fo re wo rds commenc ing wi th a i s the fo l lowing . Use he be fo re
a sho rt, and tea be fo re a long . Thus he awa

,
the harbo r , and lea

awa , th e p lant awa . L . G au s s in says that ha i s u sed befo re
thos e wo rd s at th e beginn ing o f which a consonant (th e Po ly
ne s ian k guttu ra l ) ha s been dropped , and he be fo re the s imp l e
vowel s a and 0 . These two ru les genera l ly co i nc ide .

25. The fo l lowing are the mo st common wo rd s commenc

1ng W i th:a, o and p that requ i re the art ic le he be fore them .

k e a the j aw
k e a a , roo t , ve i n
k e ao , l ight
ke aupun i , kingdom
k e ahi , fi re .
k e ah iah i , even ing
k e aho , breath
k e aka , shadow
k e akaaka i . ru shes
k e akua , G od
ke a1a, road
k e a l i

’ i , th e chi e f
k e alo , front

The
’

O E mphatic.

26. The O ' emphat i c , a s i t i s gene ra l ly call ed , ha i n
N ewZea land , seems to be a kind o f art i c l e . I t s e rves to po i nt
out the s ubj ect emphat i ca l l y. I t i s u sed only with the nomina
t ive ca se . and ch i e fly be fo re proper names and prono un s . I t i s
the regu la r p refix to a p rope r name i n the nominat ive case .

27. I t occu rs w i th common nouns only when they are

defined or pa rt i culari zed by the defin i te a rt i c l e, by an ad

j ective prono un o r a noun i n the po s ses s ive ca se , and when at

the same t ime they begi n the c lau se . I t may be added that i t
occu rs wi th such nouns only when i n Engl i sh they wou l d be the
subj ect o f th e verb

“
to be, i n a c lau se affi rming the i dent i ty o f

two t erms , o r when they stand in the nominat iv e abso l ute .

E xamp les of
’

O E mphatic.

Ho lo aku la 0 Lono , Lono sa i l ed away . O oe no k e kana
k a ,

” thou art the man . 0 ko
’

u lio ke ia ,

” th1s i s my ho rse .
“
0

Hawan ka mok upun i nui ,
” Hawa i i i s th e large 1s land .

a loha, love o
’

a , ra fte r
ama , o ut rigge r oho

,
ha i r

am i
,
h inge o la l i fe

an ian i , gla s s o la i , ea rthquake
ana , cave o lo , s aw

ana ina , a s semb ly one, sand
ano , l ikenes s ope, bund le
anu, co l d mel e , song
apo ,

r ing, hoop pa ,
plat e

awa , harbo r p io , p ri sone r
awak ea , noon p ib i , button
ea breath po

’

i
, cove r

0 , fo rk po
’

o , head
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ADJECTIVES .

28. Adj ect ives have no di st inct ion o fC
/

ender, Number o r
Case .

They are compared by subj o i n i ng adve rbs to th em . The ad
verb s a e and aku are used to fo rm the compara t ive degree ,
and 10a, very,

”
to fo rm the superlat i ve . The prepo s i t io n i i s

sometimes u sed like
“than” i n Engl i sh , and then means

“ i n
compari son with .

” Compa r i son i s a l so o ften expre s sed by
u s ing the ve rb o i , to s u rpa s s . E . g .

,

“
N a mea nu i aku i ke ia ,

thi ngs greate r than th i s .
“Oi ak u keia mamua 0 kela , th i s

s u rpas se s , go es before that.

“E o i aku ko ouko u ma ika i i ko
lakou ,

” you r beauty wi l l su rpa ss the i rs .

NUM ERALS .

Card inal numbers are a s fo llows:

[The fo llowing have been introduced by the Ameri can m is
s ionarie s ]

50 kanalima 90 kana iwa
60 kanaono 100 haneri

70 k anah iku taus an i

80 k anawalu mi l iona ,
&c .

Fo rmerly 100 wou ld have been exp res sed thu s , elua k anaha
rne ka iwakalua .

”

REMARKS .

30 . I nst ead o f count ing by pa i r s as i n mo st o f the sou th
ern group s , the Hawa i ian s counted by . fo u rs . A fo u r taken
co l l ect ive ly i s ca l l ed a kauna and fo rmed the bas i s o f the i r s y s
t em . Thi s p robably a ro se from the cu stom o f count ing fi s h ,

coconut s , ta ro , &c . , by taking a coupl e i n each hand , o r by
ty ing them in bundl e s o f fo u r .
The wo rd k umi o r

’

mn i i s u sed i n the o ther dialect s only in
count ing fathoms . On the o the r hand anahulu , which i s u sed

umikumamakahi

umikumamalua

iwakalua
iwakaluakumamakah i
k anako lu

kanaha

lau

mano
kin i
lehu
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i n Hawanan only for a p eriod o f ten day s , i s the wo rd fo r ten
i n all the

'

o ther Malayo
-Po lynes ian languages . Bes i de s , they

have for fo rty the spec ific numera l s , ia leo, used i n count ing
tapa s, and canoe s, and ka

’

au
,
u sed i n count i ng fi sh

,
the South

ern tekau .

31 . I n co unt ing a i s genera l ly prefixed to the numerals , a s
ahah i , alua , &c . A t o ther t ime s e i s genera l ly prefixed . But

th e Hawa i ian d ia l ect genera l ly u ses ho
’

o be fo re hahz a s
~ho

’

okahi pua’

a , one li og,
&c . A s G au s s in says , a conta i ns the

i dea o f s ucce ss ion , and o f change , e, o f complet ion , o r o f per
manent state . The h ighe r numbers are u sed like co l lect iv e
nouns , and l i ke them take the art i c le s be fo re them , a s he umi ,
he hanaha , &c . Compare the expres s ions a hundred , a sco re ,
&c .

,
i n Engl i sh . The uni t s are co nnected to the tens by the

connect ive kumama, a s ha s been seen above . But th e h ighe r
numbers are connected by me fo l lowed by the a rt i cle

, as
“
ho

’

okah i haneri me k a iwak aluak umamahiku
,
=127.

ORDINAL A N -D D I STRIBUTIVE NUMBERS .

32 . The o rd inals are fo rmed by prefi x ing the a rt i cl e lea or

lee to the card ina l numbers , except the first, wh ich i s
“
mna.

”

The th i rd day
” i s “

k e ko l u 0 k a la,
” “The seventh year ,

” “
ka

h i ku 0 k a makah iki . D i st r ibu t ives are fo rmed by prefi x ing
pa, a s pakahi , one by o ne, o r one ap iece, palua, two by two , o r

two api ece, &c . Somet imes koko’ o i s p refixed , to denote com
pany, o r partne rsh ip , a s koko

’

olima, five i n company, koko
’

o

Ina, a s econd, a partner or a s s i stant .

FRACTIONS .

33 . N O Polynes ian language had o r igina l ly any wo rd to
expres s the i dea o f defini t e fract ion, though they had an abun
dance o f wo rd s to express th e i dea o f a part. To supply thi s
de fect, the Engl i sh mi s s ionar i e s i nt ro duced into Tah i t ian th

wo rds afa (ha l f) and tna ta (quarte r ) . I n a s im i lar way the
wo rd hapa (half ) has been i ntroduced i nto the Hawa i ian lan
guage , but has acqu i red the general spec ificat ion o f a part .
By prefi x ing th i s hapa to th e seve ra l numera l s , names have
been fo rmed fo r all po s s ib l e fract ions , as

“
hapalua ,

”
a ha l f

,

hapaha ,
”

a fo urth , &c .

PRONOUNS.

34. The personal prono un s are a s fo l lows

I ST PERSON 2D PERSON
Au o r Owan O e

Maua
,
Kaua Oukou

Makou , Kakou Ol ua
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R EMARKS .

35. Owau i s s imply a mo re emphat i c fo rm fo r an, a s o ia i s

fo r ia . The dual was fo rmed by compo unding the roo t o f the
p ronoun wi th

“
lua

,

”
two , and th e p l u ral i n l ike manner by

adding
“
ko lu,

”
th ree, to th e roo t . Hence these p l u ra l s we re

o riginally tr ina ls
,
as they are st i l l i n Vitian o r Feej ee, which

ha s fou r numbers . The l
’

s have been dropped i n all case s ex
cept i n “

O lua,
” but are st i l l reta i ned in the p lu ral by the Tongan

d ia l ect
,
a s manto ln, &c . No ne O f th e p rono uns have any di s

t inct ion o f gende r .

36. The fo rms mana and makon exclude whi le kana and

lea/eon include th e pe rson spoken to . Thi s remarkable di s tinc
t ion i s found in all Po lynes ian language s, as wel l as i n tho s e o f
M i c rones ia, and even extends to the Ea s t I nd ian A rch ipe lago .

I n the second pe rson the Hawa i ian has d ropped i n itial 12, u sing
ao fo r koe, &c .

37. I n the s ingu la r number the Personal p ronouns have a
second , shorte r s et o f fo rms

, or p ronomina l affi xe s , used only
a ft e r certa i n p repo s i t ions , (a , 0 , ka , ko ,

na , no ,
ia

,
and iQ ) , with

which they uni t e to fo rm part O f the same wo rd . These fo rms
are i n th e

.

fi rs t person ’

n,
i n the second , n ,

i n th e th i rd , na .

Th is
’

n i n the fi rst pe rson i s kn i n th e S . W . d ialects o f Po ly
ne51a .

38 . The D eclens ion o f the se p ronoun s i n the s ingu lar i s
as fo l lows:

l s r PERSO N . 21) PERSO N . 3D PERSO N .

N ominative A u Cc la
W 1th the Prepo s inon Les s Common.

1A a
’

u a la

0 o
’

u

Ka ka
'

u

N a na
'

u nana

For &c.

N O no
'

u no la

la ia
'

u

To
IO i0

.

u { il
a

e i

By or Through— M a ma O
'

u fl f
’

ei
ma ona la

From— M ai mai O
’

u aku

W i th— M e me a
'

u
mai

By— E e au

mai ou mai 0 113

The fo rm ia ia , h im ,
i s pronounced a s one wo rd , with the

accent 0 11 the fi rs t syl labl e
,
l ike yaya .

39. The duals o f the pe rsona l p ronouns o ften se rve to
connect wo rd s deno t ing pe rson s . Thu s ,

“Hoap ili 10 140 0 Kala
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n imoku . . The dua l lana i nclude s them bo th . I n s uch sen
tences ,

“
0
” fo l lows the dua l when bo th noun s are subj ect s o f

t he same verb , as lana o i n the p receding exampl e .

“E o lelo

pu maua me Manono ” means , I w i l l ta lk wi th Manono ,

“
maua

”

by an appa rent conq 1on o f i deas
,
i nc l ud ing the speaker and

M
'

anono .

40 . The Hawanan s genera l ly avo i d app lying lana o r lakou

to i nanimat e o bj ect s . The same rema rk appl i e s to ia ia . They
us e

“
ia mea

”
o r some such phra s e instead o f a persona l pro

noun .

41 . S elf” and own are expre s sed by iho placed a fte r
the p ronoun . H ims elf i s “

ia ia iho ,

”
and hi s own

“kona iho .

”

E xamp les of Pronouns .

Ka hana a
’

u
,

’ my wo rk . Ao l e o
’

u lio ,
I have no ho rse .

Heaha k ou manao no
’

u
,

” wha t i s your op in ion o f me .

“
Ua

hoopun ipun i mai O l ua ia
’

u
,

”

you two have l i ed to me .
“
M a O ’u

la na ma l uh ia ke ia a i na th rough me th i s land was i n peace .

“
Ua pepehi ia o ia e au, he wa s ki l l ed by me .

“He ha l e k o
kaua , y ou and I have a house .

“
Ua ma lama ma i o e ia maua ,

”

you hav e tak en ca re o f u s two .

“A loha oe a me na hana i au ,

love to thee and thy fo ste r ch i l dren .

“He manao k o
’

u ia oe,
” I

have a thought to you .

“
M a o u la e lanak ila a i makou ,

th rough y ou we sha l l conquer .
“
Ua lawe ia ia mea mai ou ak u

la
,

” that th ing wa s taken away from you .

“
M ala i la no ia ,

”

there he i s . “E kokua o e ia i a , he lp tho u h im .

“Hele mai la

lakou io na la , they came to h im . M a i hoohik i ma o na la .

”

do no t swea r by h im .

“Ha l i n aku ia mai ona aku
,

” he tu rned
away from him .

“Uwe pu laua ,

” they two wept together . “
A O

ak u la ia ia lakou ,
” he taught them .

“
M a 0 lakou la e hoouna

a i o e,
” by them do thou send . M a i o lako u ak u ka leo kaua ,

”

from them wa s the vo i ce o f war .

POSSESSIVE PRONOUNS .

42 . The Po s s es s ive pronouns are s imp ly the persona l pro
no uns p receded by the p repo s i t ions

, a , 0, ha, and ha,
1. e.

, the
fi rst fou r fo rms i n sect ion 38 . Besi des these we find the po s
s e s s ive, ku

’

u, my, wh ich i s u sed fo r bo th ka
’

n and leo
’

u ; and ho,
a contract ion o f kou, thy, which i s u sed for e i ther kan o r kou

with certa i n common wo rds . Kn
’

n and ko s eem mo re famil iar,
and l e s s fo rma l than the regu lar fo rms . The di st inct ion , be
tween th e a and the 0 fo rms must be observed .

E xicnnples of Pos s es s ives .

Kau mau keiki , thy ch i l d ren . K0 mako u ha l e , our house .
Ka oukou hana ,

” yo u r wo rk . Kana kauoha ,

”
1115 command .
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E xamp les of I nterrogative Pronouns .

Owa i kona 1noa ?
”
what i s h i s name ? “Nowa i k a lio ?

who s e i s the ho rs e ?
“
M e wai oe i hel e a i ?

” with whom did
you go

? “
Heaha i hana a i ?

” '

what hast thou done ? “
M a

ka hale hea i n wh ich hou se ?

I N TDE FI N I TE PRONOUNS .

45. Among Indefinite Pronouns may be reckoned:
Ha i, another , which i s used only a fter p repo s i t ions

,
and never

occu rs i n the nominat ive ca s e . E . g . ,

“
ko ha i wa iwa i ,

”
an

o ther
’

s p rope rty.

“
Haawi o ia ia ha i

,
he gave to ano the r .

Wah i , s ome
,
a li ttle. I t was o rigi na l ly a no un

,
but i s now u sed

adj ect ive ly, a s wah i a i ,
” some food

,

“wah i laau ,
” some

t imber,
“
ua wah i kanaka nei ,

” th i s fe llow
,

“kela wah i
kanaka , that fe l low . Here i t has a depreciato ry o r d imi
muti ve force . I t neve r takes the a rt i c l e ka be fo re i t, but
very o ften i s preceded by he

, and rare ly by na.

Kauwah i , s ome part, s ome. I t i s a compound o f the p reced
ing, and i s a lways u sed i n a pa rt i t ive sens e . I t i s some
t imes p receded by the defini te a rt i c l e he

,
as

“
ke k au-wah i 0

k a o lelo a k e Akua,

”
a l i t t l e o f the wo rd o f G od.

Kahi , one, a, a certa in. I t
'

i s . the same a s the numera l one , b ut
ha s acqu i red a degree o f indefi n itene s s , l i ke th e Engl i sh a

o r an
, which o r igina l ly wa s the same as the numera l one.

E . g .

, E ia kah i hewa hou ,

” here i s a new s in .

“
E ia na i noa

0 kah i mau mea ,

” here are th e names o f certa i n p erson s .
Kekah i , a certa in, s ome. The art i cl e he, prefixed to kahri gives
i t greate r i nd iv i dua l ity. E . g .,

“ i k ek ah i wa
,

” upon a certa i n
t ime . When repeated it means

“ some— o thers .” Thus ,
“
ua

nui no k ek ah i bel e , a ua nuku loa ho ’

i k ekah i
, i . e . some

be l l s are la rge and o thers qui te sma l l . The phra s e “
kekah i

i k ek ah i” i s u sed i n a rec ip ro cal sense , and means
“each

o the r
,

” “
one ano the r .” E . a lo ha aku o ukou i k ekahi

i k ekah i,
” love one another.

“
Kekahi p laced a fte r th e s ub

j ect o f a sentence means also ,

” “
a l so ano ther ,

”
a s

“
owan

k ek ahi ,
” I al so .

“O o ukou ane i kekahi i mak emak e e hel e
aku ?

”
do y ou too wi sh fo go away ?

E
,
o ther , di ff erent. Thi s i s p roperly an adj ect ive , bu t it may be
wel l to ment ion it i n th i s connect ion . I t s o rigi na l Po ly
ne s ian fo rm s eems to have been kes e, o f which we find the
varia t ions kehe, es e, ke

’

and
“

é. By i t se l f, i t means
“
s trange,

”

“ fo re ign ,
” but when fo l lowed by the d i rect ive s a

’

e o r aku ,

i t means o ther.

” E . g . ,

“he mea é a s t range th ing.

“
N a

mea e a
’

e ,

” the o ther th ings . A l l” i s expre ssed by
“
a pan fo l lowing the noun o r pronoun wh ich i t modifies .


